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Kangujaar GiionoriyHuX Hayk, TOHEHT Kadeapu nepexirany,
T'yMaHITAPHOTO IHCTHTYTY,
Kuiscbkoro yHisepenrery iMeni bopuca I'pindenka
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Cmamms Rosxpusac ocobnusocmi peanizayii kamezopii emMOmMugHoOCmMi 8 MeKcmax
HCAHPY anznomosnoi noemuunoi nacmopani. Jfunamiuni XapakmepucmuKku emMomueHoCmi
NOEMUYHO20 MEeKCNTY, 3YMOGNEHI NCUXONIOZIEI0 B3AEMONEPEX00i8 eMOyill asmopa, OUKmMyIonts
HeOBXIOHICMb 6RPOBAOICEHHS. MEPMIHY *‘eMOMUSHII NOGOPomM ", Cymb K020 pO32IAOAEMbCA 8
cmammi 5K 3MiHG 6eKMOpPA eMOMUSHOCMI NOCMUYHO20 MEKCMY HA NPOMUIEHCHUL, WO
CBIOUUMb NPO CEIOOMY Ul OOCBIOOMY eMOYilHy nepeopicHmayilo asmopa sipuid. 3’acosano,
wWo 0cobUBICMb eMOMUBHO20 NOBOPOMY AH2ZIOMOSHOL NOEMUHHOL nacmopanl nonizdae 8
PO3N00INE CMUNICMUYHUX 3aC00i8 PI3HUX MOBHUX PIGHI8 MIJNC He2AMUSHUM Md NO3UMUGHUM
nomocamu, 0e eMOMUGHUI pyX Gi00V8AEMbCA Yy HANPAMI 6i0 HeUmpaibHOl MOYKU abo
Hecamuenozo nomocy (o6pazy eiduymms mpusozu) 00 no3umueno20 (oopasy eiouymms
Gnacodami), wjo MOMUBYEMBCA NPAZHEHHAM JIPU4HO20 Cy6 'ekma docsemu  2apMOHiL.
Busiéneno, wo oopas apMowii nocmae 6 Mekcmax aHzloMO8HOI noemuyHol nacmopani K
KYMyIsmugHe Ymeopenus, ske nepeddauae NOKPOKOSe iHKOPNOPYSAHHA O0OHO20 3 HUKU
HeobXionux Ona 1020 (hOPMYSaHHs KOMNOHEHMIE, WLISAXOM BNPOBAOICEHHA  ABIMOPOM
GIONOGIOHUX MOMUBIS, YEHMPANGHUMY 3 AKUX € MOMuUE ONOKYEAHHS Mpugo2u ma MOmug
ymeeposcenna orazooami. Awaniz mamepiany 003601uU8 SUOLIUMU IHBApPIAHMHY  CXeMy
peanizayii  eMOMUEHOCHII (npomomooens emMomuUBHO20 nogopomy) ma ii  eapiamugHuil
piznosuo. Insapianmna mooens nepeddauac «1HIIHE» APAHICYBAHHA MEKCMOBUX Momugie
CMEOpeHHs. eMOMUGHOCTI, HAOUKMOBAHE N02IYHUM Nnepexo0oM JIPU4Ho20 cy6’exma 6i0
Helmpansno2o abo HezamusHo2o emMoyilino20 CMawy 00 CMAHy 2apMOHIUHOT nioHeceHoCmi.

BapiamusHoio cXemolo € «MAIMHUKOBA) MOOElb eMOMUSHOCTI AH2NOMOSHOT noemu4Hoi

nacmopani,  SKitl nepexio 80 HeumpanpHo20 / He2AMusHo20 eMOYIlH020 CMAaHy 00 cmawy
2apMOHITIHOI  niOHecenocmi  NPUdHO20 €YO 'ekma  6i0BYSACMbCA  UWISAXOM  RONEPEMINHOZ0
guoinenns (foregrounding) asmopom o6pasy Oominyiouoi emoyii (mpusozu avo onazooami,
MApKOBaHOI  GIONOIONUMU  CIUTICMUNHUMY  3acobamu) Y cnocio OanaHcys8anusa  Midic

(Problems of linguistic semantics)
Idiomatic phrases with ethnonymic p ts in R icl features and peculiarities
(in Ukrainian) [Anglomovna virshovana pastoral' u rakursi kategorii' emotyvnostl lingvopoetychna perspektyval
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MOMUBAMU CIMBOPEHHs MPUBO2U MaA ymsepo IHCeHH3 6]!61200(1”11 UM NOBIJICHO NOCUNIOEMbCA
mekcmosa Hanpyaa, 6mim y KiHyeeomy pe3yiemami maka mMooens nepedoadde Gopmyeanns
2apMOonli.

Kniouosi cnosa: emomugHicme mekcmy, eMOMUSHUL NOBOPOM, MOOeNb eMOMUSHOCMI
(ineapianmuna / apiamueHa), 2apMoHis.
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B cmamve packpuieaiomcs 0ocobeHHOCMU peanu3ayuy Kamezopuu IMOMUSHOCMU 6
MEKCMAx JCanpa aneioa36I4HO NOIMUYECKOU nAcmopan. J{unamuveckue Xapakmepucmuxu
IMOMUBHOCMIU  ROIMUYECKO20 MeKCmd, 00YCNIO8NeHHbIe NCUXONO2UEH  63AUMONEPEX0008
IMOYULl agmopa, OUKMYION HeoOX00UMOCMb 66EOCHUS. MEePMUHA IMOMUBHLIT nosopom ",
Cymov KOMOpo20 paccMampugaemcss 8 cmamee KAk USMEHeHUe GeKmopd >MOMUBHOCMU
NOIMUYECKO20 MEKCMA HA NPOMUBONONOIICHBIT, MO CEUOCMENbCMBYem 0 COZHAMENbHOI Ul
00COHAMENbHOU  IMOYUOHANLHOW — nepeopuenmayuu  asmopa cmuxd. Boiacneno, umo
0COGEHHOCMb IMOMUBHO20 NOBOPOMA AHZNOA3LIYHON NOIMUYECKOH NACMOPanu coCmoum 6
pacnpeoeneHuu CMUIUCMULeCKUx cpedcme PasHulX A3bIK08bIX YPOBHETl MEJICOY He2amusHbIM U
NO3UMUBHBIM NONOCAMU, 20€ IMOMUBHOE OBUNCEHUE RPOUCXO0UM 6 HANPABNeHUN OMm
HEUMpPAneHO MOYKYU WU HE2AMUBHO20 NONOCA (00paza owyweHus mpeeocu) K nO3UmMueHoMy
(06pasy owpyuyenus 61az00ami), 4mo MOMUBUPYEINCS CINPEMACHUEM TUPUHECKO20 CYObeKma K
docmucenuto  eapmoruy. Onpedenero, 4mo 0b6pas eapmoHuu npeocmaem 8 meKcme
AHZNOA3BIMHO20 NACMOPAILHO20 CMUXA 8 6UOe KYMYIAMUBHO20 00pA306aHUA, KOMOpPoOe
npeononazaem NOULAZ0B0E UHKOPNOPUPOBAHUE OOHO20 U3 PSOd HeOOXOOUMbIX ONsl €20
Gopmuposanus  KOMROHEHMO8, nymem  UCNONb306AHUS  ABMOPOM — COOMBEMCMBYIOUJUX
MOMUB0S, YEHMPANbHOIMU U3 KOMOPLIX ABNAIOMCA MOMUB OIOKUPOBKU MPEeo2U U MOMUB
ymeepocoenus onazooamu. Ananuz mamepuana no360nun 8bLOENUMb UHBAPUAHMHYIO CXEMY
peanusayuu  SMOMUBHOCIU  (NPOIMOMOOeNb  IMOMUBHO2O0 NOBOpOMA), d  MAKdice  ee
eapuamugHylo  pasHosuoHocmo.  Hueapuanmuas —moO0ens — npeononazaem — «IuUHeliHoe )
APAHIHCUPOBAHUE MEKCMOBLIX MOMUB0E CO30AHUA IMOMUBHOCU, NOOCKA3AHHOE N02UHECKUM
Nnepexo0oM NUPUHEcKo20 CYObeKma om HelmpaibHo20 Wil He2AmusHO20 SMOYUOHAILHOCO
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Artlcle conside, s em . 4
¥ olivity lT'lLll'lIfestatmn in En 1 oelic pastorals. In ’he study, the
g ish p P 3%

2 uced to denote i » 7
emotivity which is based o b a dynamic character of a poetic text

gical transitions of emotio j
regarded as a change of emotive tone o7 f ns. Emotive turn has been

preconscious emotional reorientation of b . i r
dnlarts ; 4 ; ) 1he poe een revealed that the specificity o
g posz‘rLil\: : ::Oggfii;/l ptastorzzl poems lzes_ in distribution of stylistic means hetwein rﬁ?g{itivg
Jecling Ofanxiety)kto. t}t:e ext v;' ereas emonwty.moves Jrom the neutral or negative mode (the
AR st o ) 1;lOSI ive one (the f'eellng of delight), which is motivated by the lyric
ot fbrmaﬁeve z;’r'rr;lony. In English pastorals, the image of harmony appears to be
necessary f; i : f)n w fC involves ¢ step-by-step incorporation of the components
"yJjor its uprising. This happens due to the author’s yse of different motives, the central
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the positive one through a number of moves which alternatively foreground two opposite
emotions (anxiety and delight). This enhances the emotive tension of a poetic text; however, it
does not defy the formation of harmony.

Key words: emotivity of text, emotive turn, model of emotivity (invariant / variant),
harmony.

Beryn

Crorojiui, 3a manyBaHHs JiPUYHOTO BipLia, IKUH 3HAXOMMTBLCS Y I03AKAHPOBOMY
BUMIpi, 1npoGiemMaTnka AHIJIOMOBHOIO JKAHPOBOTO MOETUHHOIO TEKCTY IPOJOBIKYE
NPEICTaBAATA iHTEepec Uit BiTum3nsuux 1 3apybikuux ¢inonoris (5. C. I'puinenko,
O. A. Jlammk, A.B.IUepmmnsosa, V. A.Bopeuxas, B.C.Cepreesa, B. . Kosnos,
L. Nelson, Sh.Gayk). V mexax uiei possiaku y ¢okyc ysBarn notparise oauH i3
[OETHYHMX KAHPIB, IKUI OTPUMAB HEJOCTATHBLO YBArd 3 OOKY J0C/IHUKIB TIOETHYHOTO
CJIOBA — 1I€ JKaHP aHIJIOMOBHOT NOeTH4HOI nacropai. Ha ocHOBI JekiibKoX BU3HAuEHD
y3arajdbHEHO TPAKTyeMO nacmopans (Bin nat. pastoralis — macrywiadmii), sky wie
HA3UBAIOTL OyKoniunoio noesiclo (Bix rp. bukolikos — nacrymavnii) i3 >xaHpoBuMu
PI3HOBUJIAMH €K102010 Ta iOuni€io, K BIPIIOBAHWH TEKCT, IO B PyC/i CTHI30BAHOT
IPOCTOTH 3MAILOBY€ YECHOTH XKMTTA JroAei (macTyxiB i NacTyliok) Ha JOHI NpupoIu
SIK B yMOBax 30JI0TOTO BiKy, Tak i B KOHTEKCTi Oy/JeHHOT HeBHIykaHocTi [6, ¢. 539; 9,
c. 197; 1, ¢. 330; 11, c. 122]. Ha 1ieii MOMEHT HasiBHi pOOOTH, PUCBSAYEH] JOCTIKEHHIO
AHIJIOMOBHOI MAcToOpasi, B SIKMX BCTAQHOBICHO €BOJIOLIIO QHIVIOMOBHOI IACTOPAILHOT
noesii wacosoro Bigruuky XVI-XVII crogite [2]; oco6mupocti  Biapomkenns
[1aCTOpajlbHUX MOTHBIB y IOETHYHIN Tpaauiuii aHriomMoBHOro Mojepuy [8]. Ha nsomy
T OJHMM i3 HE PO3IVISHYTUX ACHEKTIB AHIIOMOBHOI MOETHYHOT MACTOpai 3-NOMix
IHIIEX TocTae i eMOTUBHICT. AKTYANBHICTB JOCHIKEHHS MOSTHIHOI nacTopai, 3
OJIHOTO 00Ky, BM3HAYAECTHCS HE3raCHUM IHTEPECOM II0ETiB J0 LLOTO SKaHpy, SKuii
YIPOJOBXK BiKiB IPOTHUCTABJISB KUTTS JIIOMHU HA TIPUPOJII HKMTTIO B MICTi, @ 3 IHIIOIO —
HAIJICHICTIO NHrBICTHYHAX LIKUI HA MOWYK e()eKTMBHUX METOJIB iHTeprpeTauii
€MOTHBHOCTI NOETUYHKX TEKCTIB.

Meroso crarri € BusBIACHHS 0COOIMBOCTEH peasiawii kareropii eMOTMBHOCTI B
TEKCTi  AHIJIOMOBHOI mHoeTM4HOT nactopani. O6’exTom JocaiamkeHHs nocTae
CMOTUBHICTb NIOETHYHOIO TCKCTY, & MPeAMEeToM — BapilOBaHHs EMOTHBHOCTI B TEKCTaxX
JKAHPY NoeTH4HOI nacropaii. JlocniikeHHs POBOAUTECS HA MATepPiai aHIJIOMOBHHX
MOeTHYHMX nacTtopaneid, Hanucanux Brnpoaowx XVII-XIX cronite. Bkaszaui 06 exr i
HPEMET JOCHKEHHS, a TAKOXX METa 3yMOBIIOIOTH OOPaHHA HAIPAMY JOCII/DKEHHS,
AKUM Y [OMY BMIAAKy IOCTA€ CEMAHTHKA IIO€TUYHOTO TEKCTy, M0 mepeadayac
NOEHAHHS HACTYNHHX MeETOMIB JOCHIAKEHHA: METOJy CEMAHTHYHOIO aHajizy
(103BOJNISIE BUSIBUTH TEKCTOBI MOTHMBM 3MiHM E€MOTHMBHOCTI MOETHYHOTO TEKCTY, siKi
BUKPHMCTAJII30BYIOTbCS B CEMAHTHUI CTHJICTMYHHUX 3aCO0IB), KOMILIEKCHOI METOIMKH

© Peovka l. A. [Peovka H. A.] i.redka@kubg.edu.ua
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inrepuperanii TeKCTy, a TAKOXK EIEMEHTIB METOIMKH KOHUCNTYAILHOIO MOJICIIOBAHIS,
AKa O00XOAUTH TOHATTA “KOHLENT” y HOro TpajiMUiHHOMY TJQyMaueHHi, OjHAaK
BUKOPHCTOBY€TbCsl /115l OKPECJICHHSA KOPHITUBHUX MOJICINCH, 13 0COOIMBUM aKIEHTOM Ha
X CKJIA/IOBHX — €EMOTUBHHX IIOBOPOTAX.

OcHoBHHI 3MicT

[lin emomuenicmio po3ymieMo TEKCTOBY KaTeropio, wo QopMyerbest i
BILUIMBOM eMOTHMBHOT (yHKUII MOBM, sika nependauae 311aTHic:Tb MOBHHX OJIMHUILIb
[epelaBaTty MO4yTTsl aBTOpa XyJ0KHBOI'O TBOPY PELMIIICHTOBI [1.0, c.9; 4,. c. 21,
Hapasi eMOTHBHICTH TEKCTY BMBYAETHCS LLIAXOM 3aUIy4CHHS MIZKIACUMILIHAPHAX
METO/IB, 110 NPOAUKTOBAHO HEOOXIJHICTIO 3°ACYyBaHHS KOMILIEKCHOT HPUPO/IM emouii:
Bij okpecienns ii ncuxodiziosorii Ta ocobmmBocteit OCMMEJICHHH aBTOPOM vl 710
MapkyBauHs  Tekctopumu  3acobamu  (B. WM. llaxosckmii,  O. I1. Bopo6iiosa,
C. B. I'nagso, R. Tsur). ) _ ) ) ;

LlenTpoBalicTh XaHPOBU3HAYEHUX TEKCTiB Ha BIUIOBIIHKX emONisX niputkoro
cyO’exra, sx TO Oanagm — Ha nepexuBanni Tpareiiitnocti, enerii — na CyMmoBi,
OB s3aHOMY i3 BTparol0 00’ekra mo0O0Bi, a 1Al — Ha HepexuBaHHi BHY TPILLIHKOT
Oaaropari [7, c. 118], sxi nepeOyBaloTh BIPOJOBX PO3rOpPTaHHS TEKCTOCBITY B
JMHaMilli, J0Csralo4u 3B0POTHOT TOUKH, Ha/la€ 3MOTy BOAYaTH B KOXKHOMY JipMYHOMY
)KAHPi HASIBHICTH EMOTUBHOTO [IOBOPOTY. : .

Emomuenuit noéopom BH3HAYAECMO SIK TEKCTOBY cTpareriio SMIHM aBTOpOM
aeKTMBHOIO  KOMIIOHEHTY B  KOMIUICKCHIH —a)eKTUBHO-KOTHITHBHIN  cTpyKTYpi
HOETUYHOI'O TEKCTY, MAapKOBaHil JIIHIBOIIOCTUHHUMH 3ac00amHy, LLIAXOM 3aCTOCYBAHHS
BI/IIOBIJTHUX TEKCTOBMX MOTHMBIB, L0 BijOuBae (cainom.y 4d JI0CBiZIOMY) emouifiny
nepeopienTaliio asropa Bipiia. Bigpasy 3asnaunmo, 1o iy “a)eKTUBHO-KOTHITUBHOIO
crpykryporo” ciizom 3a Kepposom I3ap1101_\f1. PO3YMIEMO MEHTATBHE YTBOPEHHS, 110
MicTUTh iH(OpMALLiIO PO BUHMKHEHHS €MOLiT SK BIAryKY INCHUXIKH 1HMBia HA TIEBHMIT
MEHTaIbHUIT 00pa3 (CMMBOJI, IOHATT, AYMKY TOLIO) [3: c. 28]. :

Criendika eMomuenozo nogopomy nacmopaii noisrae B oro KyMyismueHux
(Tepmin  “KymynsTHBHMH  00pa3” _ HAJIEKHTH B. {x ny?peuko I5; e 18])
XapakTepucTuKax, ski ikcyloTh nepexij MpH4HOro cyb €KTa BiJl O1HOr0 eMOLiiHOrO
CraHy A0 iHIIOr0 4epe3 HU3KY TEKCTOBMX MOTHBIB, SIKi BHOYIOBYIOTH KOMILIEKCHE
HOHATTS TAPMOHIT y Mexax I0eTHM4HOro Tekcry. PosrisineMo MoTuBM 3Minm
€MOTHBHOCTI B KJacH4Hiil aHr;ioMoBHIH nactopaii, abu B NOJANBIIOMY NPOCTEXHTH
BapiaTHUBHICTL POTOMO/E] E€MOTHBHOIO [0BOPOTY B IIACTOPAILHUX TeKCTaX.

ITpoTomo/ienb 3MiHH €MOTHBHOCTI nactopai HOCHTh JIEWO Jikiiinuii xapakrep,
HAIMKTOBAHMI [ICUXOJIOTI€I0 MEPEXO/1y JIPUHHOro cy0’ekra Bij CTaHy TPHBOIH ‘iepe3
psi IHIIKMX CTaHiB /10 CTAHy AylIeBHOT 6J1arozari, Ky 3yMOBIIOE Bia4yTTs abCOMOTHOT

(Problems of linguistic semantics)

i i i i in R ic la features and peculiarities
Idiomatic phrases with ethnonymic p in | languag, 0
i ini na virshovana pastoral' u rakursi kategorii' emotyvnosti: lingvopoetychna perspektyva]
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rapMoHii i3 oBkimmiM. Tox npoToMoaens aHrIOMOBHOT LACTOPasi MICTUTL HACTYIIHY
HOCHIJIOBHICTE  MOTHMBIB, 10 BHSBJISIOTHCS IPU  aHani3i HU3KM TEKCTIB  [HOIO
NOCTHYHOIO Kaupy: 1) MOTHB OJIOKYBaHHS TPUBOTH; 2) MOTHE BCTAHOBJICHHS 3B’ 3Ky i3
BULIMMK Cuiiamu; 3) MOTHB ineurtudpikysanus 06 ekra HPUXWIBLHOCTI 13 [PUPOA0IO
1waxom (I) npoekTyBaHHsa NOIUTUBHUX €MOLIiM, OB A3aHuX i3 HuM / HEI0, Ha ABUILA
upuponu; (II) npoexryBanns HeratmBHux eMOLiH, OB’ M3aHKUX i3 M / HEIO, HA SIBULIA
IpUpO/W;  3) MOTHB  BiJUI3CDKAICHHS [O4YYyTTiB AipuuHoro  cy6’ekra  06’ekrom
npuxwibHOCTI. Lle Bce dopmye kommiexcue nousTrs JYLICBHOT rapMoHii, sike nossirae
Y €aHauHi NipuaHOro cy6'ekta i3 6okecTBeHHAMM CHaMi, HPHPOJIOIO Ta 00’ €KTOM
KOXaHHsL. Y mactopani nepexii Bia ojHoro emomiiuoro Crasy nipudHoro cy6’ekra J10
iHIIOro  BiAGyBaeThCsi IIABKO, neperikaowm, PO [0  CBIiAYUTL CceMaHTHKA
CTHICTHYHUX 3ac00iB: “[...] before he heard / The tidings _of his_melancholy loss”
(“Michael: A Pastoral Poem”, W. Wordsworth [14]). ¥V mnaBenennx Buume psixax
Metaopa BoaHOT cTHXIT nepenae NOCTYNOBHH 1epexij JlipuuHoro cy6’exra (Garbka)
BiJ| cTaHy Giarojarti 10 cTaHy MenaHxomniiinoi TPUBOTH, 10 OYB COpU4MHEHUH HOro
PO3IIYKOIO i3 CUHOM.

Orpumani pesyasrarn

IIpoananizyemo npoToMOAEb 3MiHK €MOTHBHOCTI B Mesax HOCTUYHOI nacTopaii
“Love and Friendship” [13], ctropenoi 6puraHceKol0 noetecoio Enizaber Cinrep Poys
(1674-1737). Taxox cnpo6yemo NPOCTEXKUTH MOTHBM 3MiH eMOLIHUX cTanip
JipuMHMX Cy6’eKTiB (ABOX MipHuHuX repOiHb) Ta 3°CYBaTH 0COGIMBOCTI IX MIABKUX
TNIEPEXO/IB HA OCHOBI HOETHYHOTO MOBJEHHS. 3a3HAuCH] BUIIE nepexoau (dacori ta
emowiini) B anamizoBaniii nacropai e enemenramu Momdikanii xanpoBoi Hopmu, sika
CIOBiJy€ MPHHIMI 4aCOIPOCTOPOBOT YMOBHOCTI B MEXKax “IacTOpaibHOro Kocmocy”
[2]. Briv me noSCHIOETHCS THM, IO aHIIOMOBHA NOETUYHA TPAJULIS  3aBXK/1U
Bi/I3HAYAIACS €KCIEPMMEHTALHICTIO B APMHI IOETUYHOT TBOpUOCTi [2, C. 8]. Pisnoro
POy nepexoau (sK, HANPMKIAX, 3MiHa JHS 1 HOYi, eMOLIHHAX CTamis Ha M
NPOTHIIEHKHI) € aBCOMIOTHO HeOOXixHIMU 115 CTBOPEHHSI FAPMOHIT K JKaHPOBU3HAMHOT
O3HAKH aHIIOMOBHOI NACTOPAIN, 110 € He 3a1aHUM TOHSTTIM Y TEKCTOCBITI, 4 TaKuM,
SIKOr0 HEOOXiZHO IOCSITH.

B ananizopaniii nacropani (a, TouHile, il Pi3HOBUAI — ekJi03i) Npe/ICTaBAeHHHA
AUajor JIBOX NMACTYLIOK NPO APYkOy Ta KOXAHHA, SKUX BOHH npartyte. Po3mona
BinOyBaeTbes Ha (oHi 3MiHM s i Howi, o CTBOPIOE IHTMMHY, CIIOBHEHY JOBip’s
armocdepy, i Qikcyeres B TeKCTi miaBKaMu NEPEX0/IaMU 3aB/ISSKM BUKOPUCTAHHIO
ABTOPKOIO Ji€CIIB i3 CEMAHTHKOIO NOMIpHOTO PyXy B MOEJHAHHI 3 AIENPUKMETHUKAMM
Tenepiuboro uacy: While from the skies the ruddy sun descends, / And rising night the
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evening shade extends; / While pearly dews o’erspread the Sruitful field, / And closing
Sfowers reviving odours yield.

EmoTuBHicTs  ananizosanoro Bipma posropraetses Yy Hanpsmi J0CSArHeHHs
JPHYHUMY TEPOIHAMH TapMOHIT i PO3MOYHHACTECS MOTHBOM 0s10KyBaHHA TpuBOrH,
CYTb SIKOFO HOJATAE B NPU3YNMHEHH] HAABHUX JNICBHUX TPUBOI JipPHUHMX repoiHe.
Peanisyerbcs el MOTHB LUISXOM BHKOpHCTAHHS ABTOPOM 3alEPEYHOI KOHCTPYKILiT:
Let us, beneath these spreading trees, recite / What JSrom our hearts our muses may
indite: / Nor need we in this close retirement fear / Lest any swain our amorous secrets
hear. Peanizanis MOTHBY GIIOKYBAHHS TPUBOTH € HEPLIMM KPOKOM JI0 BCTAHOBJICHHS
JIPMYHUMK TEPOTHAMM JylueBHOT piBHOBarM Ta B KIHLEBOMY pe3yJIbTaTi J0CATHEHHS
HMMH TapMOHIi B XKUTTi.

Hoganpia nosisa B TeKCTi MOTHBY 3BepHenus a0 BHIUHX CHJ [OK/JIMKaHa
IPUBEPHYTH yBary OOrMHb 10 HpoOJEMHM €IHaHHS 0COBHCTOCTEl i, ockinbku Bipim
siBJIsIE COGOIO NEepEIIeTinNs iHTepecin aBoX JPHYHHX repoinm, To y [EPLIOMY BUIIAIKY
(a) Takor 1mpobaEMOIO nOCTAE MpobaeMa BCTAHOBIICHIS Apyx6u, a B iHwomy (6) —
3apo/ukeHHs koXanHsi. Ilpu upoMy 006pasu 6nmsbkux moseii OIUCYIOTBCS JIiPUMHUMH
TEPOiHSMH y TEPMiHAX SBHII IIPUPOIM — IPUPOAHAX CTHXIH Ta npouecis, T06T0 MaOTH
Micue nmacTopaibHi MeTadopu, B SKHX NO3HAYAILHUM BUCTYIIAIOTh CBIT/IO-TEMIOBI, a
Takox (propuctuuni obpasu: a) My thoughts the nobler warmth of friendship prove, /
And, while its pure and secret fire | sing, / Chaste goddess of the Groves, thy succor
bring; 6) Alexis as the opening blossoms fair, / Lovely as light and soft as yielding air;
nor to the echoing groves and whispering spring / In sweeter strains does artful Conon
sing; a) Beauteous Aminta is as early light / Breaking the melancholy shades of night.
Hageneni obpasu HocaTs Tak 3Baui “BinkpuBHi” ab0 “npopusHi” XapaKTEPHCTHKH, SKi
[O3HA4al0Th 3MiHy CTaHy JiylIEBHOI 3HEMOIM JiPHYHOT repoiHi ocaiinuM EMOLIiHIM
ITi THECEHHSIM.

€auanus  ipudHEX  repoinp i3 HOAPYTOI0 YW  KOXaHUM  BiANOBiHO
Bi/I3HAYAIOTHCA HACTYIIHUM MOTHBOM JIOCATHEHHS rapMOHii — MOTHBOM BHTiCHeHHs
AYWEBHHX XBHIOBAHL, MapKOBaHOro Metadoporo when she is near all anxious
trouble flies, WO B NOAAIBLIIOMY IHAKPILIIOETHCS MOTHBOM nepenoBHeHHs
TOSHTHBHUMH eMOUISIMM, SKMH TAKOK 3HAXOJMTH BUSIB y JIAHINO3I emiTeTip: young
Love, and blooming Joy, and gay Desires, / In every Breast the beauteous nymph
inspires.

EmornBua manpyra B Tekcti amanizoanoi moernmumoi MacTopajli CTBOPIOETHCS
HUIAXOM  yBCACHHS ABTOPOM AHTHHOMIYHMX 00pasiB, Takux sk npucymmicmeo
6iocymuicmo 00’ extiB apyx0m a6o koxauus. Omxe, HPUCYTHICTh HOAPYTH / KOXAHOTO
MapKyeTbess OCSHHUMH, “mpopuBHMMM” 06pazamu, a ix BIICYTHICTL  HAaTOMiCTH
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acoWiIeThes i3 MiThMOIO: and on the plain when she no more appears / The plain a dark
and gloomy prospect wears. B upomy i y TIOTIEPE/IHIX aHATI30BAHMX psjIKaX Mae Micle
HACKPI3HUH TEKCTOBMIT NpUHIHIT CKcTepiopu3anii  emorii, CYTh SKOTO TOISTaE y
TPOCKTYBAHHI eMOLiH JlipHaHOro cy6’ekTa Ha 30BHiMHE CepelIOBHLIE, TOOTO TPUPOIY:
a) in vain the streams roll on; the eastern breeze / And to the silent night their notes
prolong / Nor groves, nor crystal streams, nor verdant field, / Does wonted pleasure in
her absence yield; 6) And in his absence all the pensive day / In some obscure retreat I
lonely stray; / All day, to the repeating caves, complain | In mournful accents and a
dving strain: Dear lovely youth I cry to all around / Dear lovely youth the flattering
vales resound. Omxe, nacTopans Bin3HayacThes MOTHBAMHU BiJI3€PKAJICHHS TIPUPOIOIO
BHYTPILIHEOTO CBITY JFO/IMHY i, HABIIAKH, BiJ3EPKATCHHSIM JIyIIero JIOMHI NPUPOIHUX
SBUII, TUM JIOCSTAETHCS TAPMOHIHHE €HAHHS JIOINHH |3 HPUPOJIHIM JIOBKiJLISIM.

OcranHiM MOTHBOM Ha NLISIXY 10 NOCSTHEHHS TapMOHiT JIipUYHOro repost €
MOTHE BiJ3epKaJIeHHs1 OYYTTIB JipHIHOro cy0’ekTa 06’€KkTOM APYKOH / KOXaHHS
(¥epes mocepeIHUITBO IPHPOJIH), 1O 3HAXOIUT BHSB Y HactynHux Metadopax: a) On
Slowery banks, by every murmuring stream, / Aminta is my Muse's softest theme [...]
Aminta’s name my noblest verse shall shine: 0) I'll twine fresh garlands for Alexis’
brows, / And consecrate to him eternal vows; The charming youth shall my Apollo
prove; / He shall adorn my songs, and tune my voice to love.

Tox emoTHBHHMI TOBOpOT aHanizoBaHOT nacropani BinbyBaeThes miaBko (3a
BHHATKOM OJIHOPA30BOTI0 BUIIA/IKY BUKOPHCTAHHS ABTOPKOKO AHTHHOMIMHUX o0pazi) y
HaIpsAMi JIOCSTHEHHS JIipUIHUMH TEePOTHIMH  JyIIEBHOT rapMoHil, ska nependavae
€IIHAHHS IHOJUHU 3 00°€KTOM Apy)k6M abo kKoxaHHs 4Cpe3 €HAHHS 3 IPUPOJIOIO.

PosrasiayTta B Momens Moxe CTPYKTYPHO BUJIO3MIiHIOBATUCS TIi BILIHBOM
KyJILTypocoehknx ocobiuBocteii 2106m. [Tpukaagom CIIYry€e Tak 3BaHa “MasgTHUKOBA”
MOJIelb QOpMYBaHHS €MOTHBHOCTI. BoHa nepenbauae konnBanHs oOpasy emorii Bi
TIOIIOCY TPUBOIH JIO TOIOCY GIaro1ati, CTBOPIOKYH KYMYJISITUBHMIT 00pa3 rapMoHii.

I3 mmnom wacy mMoruB 3BepHenus JPUYHOTO Tepost 10 BMIMX CHJI (My3) 3a
AOCATHEHHAM ~ OKAHOTO  JyWIEBHOTO crany / HACTPOI0 3HMKAE | HATOMICTh
BIIPOBAJDKYETHCSl MOTHB 3BEPHEHHS 10 “00’ekta mMoGORI”. [lpn upomy emorTHBHA
Harpyra BCTAHOBJIOETLCS B TEKCTI y CNOCiO Ganancysanus misk €MOLISMU TPHBOTH Ta
CIIOKOIO 3a HOro / i1 xKUTTS i Oesneky, wo BHOY/IOBY€ 3a3HAYCHA BHLIEC MASTHHKOBA
MOJIeJIb €MOTHBHOCTI y Bipini. Posrisnemo BapiaTHBHY (“MasTHUKOBY™) MOJETh 3MiHN
EMOTUBHOCTI Ha npukiazi Bipwa “Pet-Lamb” [15] B. Bopzcropra (1770-1850). Bipm
HiKaBHii THM, 1O y HLOMY ONOBizay Tepeaiac eMoNiiHi nepexuBants J1ipuaHOT repoiHi
— MOJIOJIOT IACTYLIKH, SIKi BiH 3PEIITOI0 NOYHHAE cnpuiiMaryt sik cBoi. EMoTuBHICTS i€l
HacTopaiti Takoxk NOJSrae B parHeHHi AipuyHOrO ¢y6’ekra 10 JIOCSTHEHHS FapMOHIT i3
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[PUPOJIot0. THIMKUME CIIOBaMM, Mae Miclie 1MOKPOKOBHI TEpexil BiJ cTaHy TPUBOTH,
MOPODKEHUM CIIPUAHATTAM J1iPUYHOIO TEPOTHEIO 3arpo3 JNOBKIJUIS [0 BiIHOWEHHIO JI0
AaruaTi (06°ekTy Mmo6oBi), 10 BCTAHOBICHHS BHYTPIIIHBOTO CHOKOIO i TapMOHii.

Morus GrokyBanHs TpUBOTH HaOyBae akTHBi3allii BIIPOJIOBX yChLOTO Bipimia i
3 IBIAETHCS B TEKCTI AK TMEPEXiJAHWN eTarm B3aeMOJIiT JBOX iHIIMX MOTHUBIB — MOTHUBY
(opMyBaHHSI TPUBOTM Ta MOTHBY YyTBepJDKeHHs Oiarojari. Bin onpusBinoerbcs B
aHaNi30BaHOMY TEKCTi Yepe3 HU3KY MOBICHHEBUX aKTiB — KBECTUBIB, 1110 CTBOPIOIOThH
aTMocepy XBHIFOBAaHHS, Ta aCEePTHBIB, AKi YTBEPJUKYIOTH BiANoBiaHi Omara i
(opMyIoTh KyMyJISTHBHKI 00pa3 Oaxanoi HipuuHolo repoineio rapMmowii. Takum
YUHOM, TIOTIEPEMIHHO AKTHBYIOTHCS cTpateril (JopMyBaHHS TPUBOTU Ta YTBEpPIKECHHS
Onmarojari, a 3a TPWHIMIIOM KOHBEPreHMii, CTHIiCTHYHI 3aco0M  CTBOPIOIOTH
GararorpaHnuii o6pa3 rapMoHii, sKa OXOILTIO€ Taki MOHATTS AK CHOKiH 3a Oesneky
00’ ekTy MOOOBI, €HAHHS 3 IPUPOIOIO Ta 00’ €EKTOM JIFOOOBI.

AmanizoBaHa macropajib BHOYIOBY€ TEKCTOBY HANpPyTy HUISIXOM KOJWBaHL (IO
3a6e3MeuyI0OTLEA MOCTaHOBKOIO NMUTaHb Ta BIANOBIISAMU HA HUX) MiK IPOTHICKHAMU
obpasamu emoLiii: XBWIIOBaHHA 1 BigdyTtss Onarojari, ajxe TpuBora OJIOKyeThCs
MO3UTHBHUM MMCIICHHSIM JIiPUYHOT FepoTHi.

Motus (opMyBaHHS TPHBOIH PO3BMBAECTHCS B AHAII30BAHOMY HOCTHYHOMY
TEKCTI 110 HApoCTarowiil ImKami i3 Ky bMiHaWi€lo, sKa MapKyeTbes KoMOiHalliero
AHTUHOMIYHUX eriTeTiB i Xynoxuboro nopisusiuus: [7] I've heard of fearful winds and
darkness that come there; The little brooks that seem all pastime and all play, [8] When
they are angry, roar like lions for their prey. OGpa3 pudaHHs jieBa, BAKOPUCTAHUI st
OIKUCY 3BYKY BOJW CTPIMKOTO TiPCHKOTO pydas, € HE THIIOBUM JUIS MAacTOPalbHOro
CBiTY, @ KpiM TOro, BiH IUe siBisie co000 HaCTpallHilly 3arposy s HPUITHYTOrO
STHATH, TOMY HOTO NPUCYTHICTH CTBOPIOE TOUKY HAiBUINOI HAIPYTry B aHalli30BaHOMY
TEKCTI.

MoTHB yTBepIKeHHs1 61aroaaTi peaiizyeThes y Bipuli HUISIXOM BUKOPUCTAHHS
aBTOPOM KOHCTPYKIii i3 TIO3MTHMBHO 3a0apBICHUX NPUKMETHUKIB y HalBULIOMY
CTYIEHI MOPIBHAHHS Ta JICKCUYHUX OJMHULD i3 HO3UTUBHOIO KOHOTALIEI0, HANPUKIA/L:
The plot of grass is soft, and green as grass can be; these flowers they have no peers.

Motus 6JIOKYBAHHSI TPMBOIH BIPOBA/DKYETLCS B TEKCTI SIK MPOMDKHUH eTarn
MK peaiizailiero MOTHBIB 3ariepedeHHsl Heroj Ta crBepkeHHs Onar. Ilpu ubomy
eMOlIiiHE NepeKUBAHHS TapMOHIT JTipUYHUM Cy0 €KTOM BHHMKAE IIMIIE HANpHUKiHILL
BipIua, Jie HarpoMa/uKyIOThes yei HeoOXinHi Giara (crokiif 3a 310poB’s Ta 30BHIIIHIO
Gesneky 06’ ekra mo008i). [ToBHE €HAHHS JOIMHA i3 IPUPOAOIO Ta 00°€KTOM JIOOOBI
ITJITBEP/DKYETBCS PSIIKOM, 110 MICTUTh KoMicuB: Sleep — and at break of day 1 will
come to thee again! 11e Mo)Ha TPOCTEKUTH HA 110IaHOMY HHKYE PUCYHKY:
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MoTHB opmyBanus
TPHBOI'H

MOTHB YTBepKeHuA Grarogari

OOKyBaHHA [1] What_ails_thee, young One? | The plot of grass is soft, and green as
TPHBOTH — | What? Why pull so at thy cord? [2] | grass can be.
yreepakenns | Is it not well with thee? s
fiaroaari
GioKyBaHHS [3] What_is wanting to_thy heariz " The irass is tender gn;ss;‘ these flowers
TPHBOTH — | [4] Thy limbs are they not slrQ_ﬁgﬁ they have no peers; and that green corn
y'l:l!epmlcennn e & | allday s rustling in thy ears!
Gnaroaari
YTBePIKeHHs Foyrain and mountain storms! The like
Gnarogari ou need’st not fear, The rain and storms
/| are things that scarcely can come here
3a0yTTH Rest, little young One, rest; He took thee in his arms, and in pity
MHHY.JTHX hast Jorgot brought thee home:
Heroj — | [5] When my fath A blessed day for thee! then whither
in places far 9 roam?
yrepuenns | Many flocks were on the hills, but | A faithful purse thou hast; the dam that
faaroaari [6] thou wert owned by none, | did theefyean
And thy mother from thy side for | Upon fhe mountain-tops no kinder could
evermore was gone. havefbeen.
YTBEPIKEHHA Thdu know'st that twice a day I have
oaaroaari bfought thee in this can
resh water from the brook, as clear as
ever ran;
And twice in the day, when the ground is
wet with dew,
I bring thee draughts of milk, warm milk it
is and new.
yreepuaenns | [7] I've heard of fearful wids and | Alas, the mountain-tops that look so green
Gaaronari darkness __that __com there; | and fair!
The little brooks that 3
TPHBOXKHH i pastime and all play,
HOBOPOT [8] When_they are angry, roar like
lions for their prey.
6JOKYBaAHHS re thou need'st not dread the raven in

TPHBOTH —

yTBepIKEHHS
Gaarogari

[91 Why bleat so after me? Why
pull so at thy chain?

he sky;
Night and day thou art safe,—our cottage
is hard by.

Sleep — and at Vreak of day I will come to

thee again!"

Puc. BapiaTiBHa (MasTHHKOBA) MOJIENL 3MIHH EMOTHBHOCTI Ha npuknagi Bipma “Pet-Lamb” B. BopacBopra
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TaKl/lM. HUHOM, TapMOHis y noeTuuHiit nacropaii nocrae sk Gararockianose
TOHATTS,  BIACYTHICTH  AEAKMX  CIEMEHTIB  SKOrO CKAaCOBYIOTb  1i€ [OHSTTS
BigcyTnicts weratusno 3abapBieHUX MOHATH i HPUCYTHICTE HU3KH TOHATH ia.
TIOSUTHBHOIO  KOHOTaUi€l0  3a6e3nedyioTs dopmyBanus rapMoniiinoi  exHocCTi
JIOJIMHU 3 TIPUPOJIOIO SIK KIFOYOBOT O3HAKHM 110ETHYHOT nacropani. Tox HasBHiCTE

o ; 3 ; ;
OBOPOTiB y 6_11( TPUBOTU Ta Onarojati BUOYIOBYIOTE Gararorpanuuii o6pas
rapMoHii B aHai30BaHOMY Bipii.

i Bucuoskn

Peaﬂwgum Kareropii - eMoTHBHOCTI y KAHPi  aHIIIOMOBHOT  MOETHYHOT
nacropaini Blz_(§y3aerbcn “ICPE3  BIPOBA/KEHHS HU3KM MOTHUBIB MCPeXOLy Bix
OHH?FO CMOLIMHOTO CTaHy JO iHIIOrO Ha MUISXY 1O OCATHEHHS JIPHYHUM
c?'6 €KTOM rap.Mom'f. Crioci®G  posmimenns MoTuBiB BiIpi3HAE TpoTOMOIEHE
(lHBaplaHT).TfMIHM CMOTUBHOCTI Bin i Bapianrtis. Tak, IIPOTOMOJAECIL  3MiHU
CMOTHBHOCTI € HAJMKTOBAHOI TICHXOJIOTICI 3MiHU eMONIMHUX cTaHiB. Bona
nepebayae “TeKCTOBE PO3rOPTAHHS  eMOTHBHOCTI Yy Hampsmi Bijx ;\wma
Gnoxyn'fln}mn TPUBOTH JI0 10CATHEHHs 6Jaroari, mo cTBoproe KyMyJIsTHBHIH 06 a§
rapmonii. Bapiatuna mozens 3minm  emotusHOCT AHIIOMOBHOT noeangoi'
flacropan Moxe mepeabauati GaraTopasoBi TEKCTOBI KONMBAHHS Misk MOTHBOM
d)'opMyfzamm TPMBOTH i MOTMBOM yTBEpIKCHHS Onaronari, 4um crBoproETHCS
BiNOBiaAHa TEKCTOBA Hanpyra i3 omHoro Goky i KoHCTpylO€eThCs Kymyn;{mﬁnuﬁ
o§pa3 rapMmoHii — 3 iHtoro. OZHUM i3 TI0SCHEHB TAKOTO KOJIMBAHHS EMOTHBHOCT
BipiioBanomy Tekcri B.Bopacsopra moxe ciyrysaru copmoBane HuUM 3aB,ZlaHHZ

noesii [12], 3TIHO 3 SIKMM BOHA TOBWHHA XBHIIOBATH, HUISXOM HEOYIKYBaHOT0
NO€AHAHHS Pi3HOPIAHUX TTOHATE.

ﬂ_epcnemusu NOAANbLIIHX HAYKOBHX PO3BigoK
.Y ml]CpCﬂCKT.lfBl AOCIHIJUKEHHS  3a/MINAECTHCS 3’ SICYBAHHS ocobnuBocreit
peanizarii KaTeropii eMOTUBHOCTI aHTJIOMOBHOT HOCTM'-{HO.I"HaCTOpa.Hi B JIIaxpoHif.
T0OTO Bix wacis YTBEPJUKCHHS 1i NOETUYHOI KaHPOBOT HOPMH # J10 enoxu’
MTaHYBAHHS NOCTUYHUX KOHTEKCTIB MOJEPHY i MOCTMOZIEPHY.

Jlireparypa

1. Tanuy O. Teopis ni 11 y
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S
(Problems of linguistic semantics)
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KOHOTATUBHMI ACIIEKT CEMAHTUKHU AHTPOIIOHIMIB
B ICTIAHCBKHMX IIPUCJIIB’SIX TA [IPMKA3KAX

I B. Cuneaiscora (m. Kuis)
margaritkacha@list.ru

Kanpunar dinonoriunux nayk, gotent Kkagespu icnano-itanifickoi (inonorii
lucruryty dinonorii Kuiscbkoro nauionanstoro yH1Bepcutety imeni Tapaca Illesuenka
(MinicTepeTso ocBiTH i Hayku Yipainu)

01601, m. Kuis, 6y:1bsap Tapaca Illesuenka, 14

YV cmammi posensoacmoca cemanmuyna CMPYKIMYpa aHmponOHIMHUX HATIMEHY8AHb 8
icnarcekux npucnie’ax i npukazkax. Auanizyemocs KOHOmayia Ak ooun i3 CMPYKMYpPHUX
KOMNOHEHMIB cemeMu iCnaHCbKux anmpononimie. Kowomayia eusnauacmocs sic oyinne,
emoyiiine abo cmunicmuune 3a6apenents MoeHoi O0UHUYI Y3VaNbH020 abO OKA3IOHANLHOZ0
xapakmepy. Y wupoxomy cenci Konomayia — OyOb-aKuii KOMRNOWenm, sKkuii O0nOGHIOE
npeoMemno-nonsmianuii  (a6o OeHomamueHuil) 3micm  MoGHOT 00unuyi i nadae i
eKCnpecusHoi gynkyii. 'V BY3bKOMY DOYMINHI KOHOMAYICIO 68ANCAEMbCS MAKiLi KOMnonenm
SHAYEHHS MOGHOL 00uHUYl, KA 6UCMynac y BMOPUHHIU Ons Hel hynkyii HAUMEHYBAHHS, AKUil
00nosHIoE ii 06 ‘ckmusne 3Hauenns acoyiamueno-o6pasHum YAGNIEHHAM NPO NO3HAYYEaAHI Helo
peanii Ha ocnogi yceidomnenns BHYMPiwHb0i popmu naimenysanus, moémo O3HAK, Wo
CRIBBIOHOCAMbCS 3 OYKBANLHUM 3MiCIMOM mpona aoo gizypu moenenns. vV YbOMY BUNAOKY
206opame npo obpasiy xonomayiio. Odne i me xe enacne im's PI3HI nepiodu ce02o0
BAUCUBAHHA 6 MOBNICHHI HEPIOKO po36usac ne odme, a yiaui pso cniesnavenv. Takum wurom,
00uH | MO Jice oHimM mMoxce mamu Pi3HoXapakmepni 3a wacmomoro i cihepoio excusanms
Konomemu, aki abo cnisicuyioms 6 00HOMY uacosomy npocmopi, abo e nanexcams PiBHUM
nepiooam  CeManmuuHo20 HCUMMs  KOHOMAMUBHO20 oHimMa. Y cmammi 6usnauacmvcs
MEPCREKMUBA po3GUMKY CRIB3HAYCHb 6I0 NOYAMKOBO20 BIACHOZ0 iMeni 00 makoco oo
CMAawy, Koau 6 020 CMUCNO0Gill CIMPYKMYPI UHUKAIOMb KOHOMAMUBHI KOMNOHEHmIL. Pizui
KOHOMAyii 6nacyux imen y ckiadi icnamcoKux npucnig’is i npuxazox mocmpyiomecs abo
00HUM, ABO YiNoIO 2pynolo npukiadis.

Kniouogi cnoea: cemanmuuna CMPYKMypa  ICRAHCbKOCO aHMpPonoHima, Konomayis,
KOMROHENMU KOHOMAYIL, NEKCUMHE IHAYEHHS, CIMPYKMYPA 3HaAYenns, oodamrosa inghopmayis,

NEPeHOCHe 3Ha4enHs, acoyiayis.
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